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& 3 Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur

Copy for carrier
= Remitente (nombre, domicilia, pals) .- — CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte gueda scmatido, no sbstants
1 Expédiief@%ﬁfsm.l an K 0opR E p LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cléus%la contrarta, al Convenio sobra ei
Sender {namk; alidress, : B.=. j INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE ﬁggér:;gig;;mrmnor{: ll_:t(g&%c;onal de
fon ebaso Pasealekua, 7 ! care !
20540 - ESKORIATZA ( Gipuzkoa)
NS R s Ca Transport ast soumls, non obstant touta ‘This camiage Is subject, notwithstanding an
:.N“:; E“’r ‘;E‘Uﬂa‘g:j‘? e Somemae s " clause CDprItm]I‘B. i 1a Convention relative au Clmusato he contrgry. it Convention.
Contrat da Transport Intemational ce on the Contract for the Intematlonal Carrlage
marchandises parraute (CMAL. of goods by road (CMA).

Consignatario {nambre, domicifio, pais) Porteador (nombre, domicilio, pafs)
2 Dastinatakre (nom, adresse, pays) /‘ a n é PT S A 46 Transporteur {nom, adresse, pays)
Consignee {name, pddress, country} P Carrler (name, address, country)
LELU TRAILER, 5.1.0.
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3 arcelona) Spain
3 R 0B790 PALLE]A (Barcel Spail
= Tel, #34 677 378363
g :‘ Q0 2 6 M O Ci oo Q0 — e-mail: lelutreiler@hotmail.com
g A CIF.B-66883794
ﬁg 5 Lugar de entrega de {a mercancla (ugar, pals) hal Porteadores sucesivos (nombre, domicilio, pals)
LoE 3 Lleu prévu pour la livraisen de 1a marchandise (leu, pays) 17 Transporteurs sucedssifs (nom, adresse, pays)
g§ E Place of dellvery of tha goods [place, country) . Successive camiers {name, addresss, country)
B g '
SeZ g\/\ A Ba <
2l lodidg no o (2| wmen K24 KL - (0D -ST220
§ §E Lugar y techa de carga de [a mercancia (iugar, pals, fecha) Reservas y chservaciones dal porteador
ggf 4 Lleu et data de Ia prise en charge de Ya marchandise {lleu, pays, date} 18 Réserves et observations du transporteur
§ g % Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrler's reservations and observations TOT R A SP OR.“ SRLS
§ty c 7 BRIOAU
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2 Eé Marcas y nimeros Ndmero de bultes Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia N.° estadistico Peso bruto, Kg. Volumen m?
'é 9o © Marques etnuméros 7 Wombre des colls 8 Mode d’emballage 9 Nature de lamarchandisa [0 N.° statistique 41 Polds bntt, Kg. 42 Cubags m?
58E Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature cf the goods Statistical number Gross walght In, Kg. Volume in m?
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252 | Clase Chiffre Letire .
%g Class Number Letter {ADRY)
§-§ Instrucciones del remitente ]G Estipulaciones particulares - Gonventions particuliéres - Speclal agreaments
828 | 13 Instructions de lexpediteur
odn Sender's Instructions
]
1 8.5
305
883
g1z
94
e 20 A pagar por Remitenta Meneda Consignatario
[=-R7]
$53 EUROPALETS CARGADDS EUROPALETS ENTHEGADOS Tabe pald by: Sendsra Cumrency Consigneo
T ,E :I:ﬂ‘iciu du(l:ﬂ-anspode:
Ci arges:
JESGTIEB?“U: o
Liquido / Bafanca
Forma de pago tos:
14 Prescriptions d'affranchissement gggﬁ?;?gﬁmgesz
Instructions as to payment fer caniage g?hstosc a oS
B Porte pagado / Franco / Garrlage paid er Uharges:
Porte dehido / Non franco / Carmage forward TOTAL:
21 E:;g;lallzado erﬁ é_“‘ a 2' 2 % -EOZ'(‘t 15 Reembalso f Hemboursementﬁ (Ei m E L S.tL
e ‘ r e - v -y .
Established in asS eﬁn Via dej Ciclamini, Hac - 70026 Modugno (BA)Y
29 a3 24 Recibo dd la mercancia /Marchandise recues / Goods recelved
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Firma y sello del remitente Firma y sello del transportista Firma y selio del consignatario
Signature et imbre de I'expaditeur Signatura et timbre du {ransportexr, Signature et timbra du destinataire

Signature: and stamp of the sender Signature and stamp of the samier Slgnature and stamp of the consignea




